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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 3800/81 of 16 December 1981

determining the classification of vine varieties

(Official Journal of the European Communities No L 381 of 31 December 1981)

Annex :
Page 17, 3. Department of the Allier, (b):
for:  ‘Ramorantin B,

read : ‘Romorantin B’.

Page 19, 9. Department of the Ariege, (a):

for:  ‘Merlet N' and ‘Ondanc B,
read : ‘Merlot N' and ‘Ondenc B’

Page 20, 10. Department of the Aube, (b):
for:  ‘Lelon B
read: ‘Melon B

Page 21, 13. Department of the Bouches-du-Rhéne, (b):

for:  ‘Gros Vert (™) and ‘Villard noir’,
read : ‘Gros Vert B (™) and ‘Villard Noir N’.

Page 22, 16. Department of the Charente, (a):
for:  ‘Gamay),
read : ‘Gamay N

Page 23, 19. Department of the Correze,
(a):

for:  ‘Merlot M’ and ‘Petit Verdet N’
read: ‘Merlot N’ and ‘Petit Verdot N’;
{b):

for: ‘Garonnet H’,

read: ‘Garonnet N'.

Page 24, 24. Department of the Dordogne, (a):

for:  ‘Muscadelles’,
read : ‘Muscadelle B’

Page 24, 25. Department of the Doubs, (b):

for:  ‘Kelon B,
read : ‘Melon B'.

Page 24, 26. Department of the Drome, paragraph A, (a):

for:  ‘Grenache gris S’ and ‘Lledoner Palut N’,
read: ‘Grenache Gris G’ and ‘Lledoner Pelut N'.

Page 25, 26. Department of the Drome, paragraph B, (a):

for:  ‘Lledoner Palut’,
read : ‘Lledoner Pelut N’

Page 26, 31. Department of the Haute-Garonne, (a):
for:  ‘Cinsaur N,

read : ‘Cinsaut N

Page 27, 33. Department of the Gironde, (b):

for:  ‘Potan N (7,
read: ‘Portan N (7.
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Page 28, 38. Department of the Isére, (b):
for: ‘Ravant blanc B’,
read : ‘Ravat blanc B’.

Page 30, 45. Department of the Loiret, (b):

for:  “Sainoir N’,

read . ‘Seinoir N'.

Page 31, 49. Department of the Maine-et-Loire, (a):

for:  ‘Chardonay B
read : ‘Chardonnay B’

Page 33, 64. Department of the Pyrénées-Atlantique, (a):

for:  ‘Gamay Tenturier de Beuze N’,

read : ‘Gamay teinturier de Bouze N’

Page 35, 74. Department of the Haute-Savoie, (a):
for:  ‘Gamay teinturier de Beuze N’

read : ‘Gamay teinturier de Bouze N

Page 36, 79. Department of the Deux-Sevres, (a):
for:  ‘Pinot gris B,

read: ‘Pinot Gris G

Page 36, 81. Department of the Tarn, (a):

for:  ‘Gamay teinturier de Chaudenay’,

read: ‘Gamay teinturier de Chaudenay N’
Page 37, 83. Department of the Var,

(a):

for: ‘Sémillion B,

read : ‘Sémillon B’;

for:  ‘Gros vert () and ‘Potrtan N (™),
read: ‘Gros Vert B () and ‘Portan N (**).

Page 37, 84. Department of the Vaucluse, (b):

for: ‘Gros Vert (),
read: ‘Gros Vert B (™).

The variety ‘Tespranillo () is deleted.

Page 38, 85. Department of the Vendée, (a):
for:  ‘Pinot gris B,

read : ‘Pinot Gris G

Page 65, III. FRANCE, point 1, (b):

for:  ‘Perlaut B,

read : ‘Perlaut B (7).

Add the following footnote :

(") Added under Article 11 (1) {b) of Regulation (EEC) No 347/79 with effect from 23 February

1976




